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BBIPKCHUE BO BCEX MPOAHAIM3MPOBAHHBIX cioBapsx: “system of words”, “form of words”,
“speech of particular area”, “style of writing”.

4.2. DTUMOJIOTMYECKUI aHanu3 UMEeHHU KoHuenTta A3bIK 1o3BoJsieT MpocieuTh, YTO CIOBO
«language» mpoucxomut ot jaruHckoro lingua, 4ro B mepeBojge o3Hadaet “peur”’. M3 3TOrO
CIIEIIyeT, YTO KOMIIOHEHT “‘Speech”3anoxeH Bo BHyTpeHHe (opMe KOHIIETTa.

4.3. AHanu3 ceMaHTUKU CHHOHMMOB MMeHHU KoHuenTta A3bIK naet BO3MOXHOCTh YCTAaHOBUTh
¢dakT pacmupeHuss o0beMa KOHIENTa. TakuM 00pa3oM, HOBBIE NPU3HAKU “POJHOTO S3bIKA”,
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“pa3HOBUHOCTH fA3bIKA”, “‘CIIOBAPHOrO 3amaca’” MOMOJIHSAIOT MOHATUUHBIN IUIACT KOHIIETITA.
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YIK: 811.111 °272 °372
BEPEMYYK E. O.
(Banopisvruil nayionanvHuil yHieepcumem)

BHYTPIIIHA CTPYKTYPA AHIVTIOMOBHOI'O MAKPOKOHIEIITY SPACE
Y CBITJII JITH'BOKOTI'HITUBHUX JOCJJII’)KEHb

VY crarTti po3risAaroThes KoMrnoHeHTH MakpokoHiery SPACE y niHrBokornituBHi# mapamurmi. J{oCiipKeHHs CKIaJ0BHX
MaKpOKOHIIENTY 3IMCHIOETHCS 3aBISKH BU3HAYEHHIO ACOI[IaTMBHHUX 3B’SI3KIB MK OKPEMHUMH CEMaHTEMaMH HOTrO OJHOWMEHHOTO
BepOarizaTopa, MpH IbOMY aHANI3YIOTHCS JIHIBICTUYHI Ta €KCTPATIHI'BICTUYHI (PAKTOPH, IO BMOTHBOBYIOTH BHHHUKHEHHS HOBHX
JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTiB. OcoONMBa yBara NPUAULIETHCS YACTOTHOCTI aKTyali3alil OKPEeMHX JIEKCHKO-CEMaHTHIHUX
BapiaHTiB BepOanizaTopa KOHIENITY B AHTTIOMOBHUX CAKPAIbHUX TEKCTAX.

Kniouosi crnosa: eepbanizamop, KOZHIMUSHUL 3MICM, TEKCUKO-CEMAHMUYHULL 8apianm, MAKPOKOHYENnm, cemMaHmemd.

Bepemuyk J.A. BHyTpeHHsiII CTpPYKTypa aHIJI0si3bIMHOro makpokonunenta SPACE B cBeTe JHHrBOKOTHHTHBHBIX
uccienoBanmii. B crathe paccMaTpuBaroTcsi KOMMOHEHTHl MakpokoHienta SPACE B JHHMBOKOTHMUTHBHOH —Mapagurme.
HccnenoBanne cOCTaBISIONIMX MaKPOKOHIIENITA OCYIIECTBIISICTCS ITyTEM ONIPEAENICHHIO aCCOIMAaTUBHBIX CBA3EH MEXTY OTIETbHBIMU
CeMaHTEeMaMH €ro OJHOMMEHHOTO BeplOanu3aropa, HMpPH 3TOM AaHAIM3UPYIOTCS JHUHTBHCTHYECKHE M 3KCTPAIMHTBHUCTHUECKHUE
(GaKkTopsl, KOTOpbIE MOTHUBHPYIOT TIIOSIBICHHE HOBBIX JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKHX BapuaHTOB. Oco0oe BHHMaHHE yJemseTcs
YAaCTOTHOCTH AaKTyalW3allid OTAENBHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKUX BapHaHTOB BepOanm3aTopa KOHIENTa B aHIJIOS3BITHBIX
CaKpalbHBIX TEKCTaX.

Kntouesvie cnosa: eepbanuzamop, KOSHUMUGHOE COOepiicanue, NeKCUKO-CeMAHMUYECKUll Gapuanm, MakpoKOHyenm,
cemanmema.

Veremchuk E. O. Internal structure of the English macroconcept SPACE from the aspect of lingvocognitive studies.
The article deals with the components of the macroconcept SPACE within the framework of lingvocognitive approach. The research
of the constituents of the macroconcept is carried out due to the identification of the associative ties between the certain semantemes
of its verbalizer of the same name. The linguistic and extralinguistic factors, which stipulate the appearance of the new lexico-
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semantic variants are also being analyzed. Special attention is paid to the quantitative parameters of the actualization of the concrete
lexico-semantic variants in the English Bible.
Key words: verbalizer, cognitive content, lexico-semantic variant, macroconcept, semanteme.

butpmiicTh CcydacHMX JIIHTBOKOTHITMBHHMX JIOCHIDKEHb, IO aHATI3YIOTh OCOOJIMBOCTI
penpeseHTalii TOr0 YW IHIIOrO KOHIENTY Yy CBIAOMOCTI JIIOAMHU dYepe3 MOBHI 3aco0w,
KOPHUCTYIOTBCSl CTaHJApPTHOIO Ta MEPEBIPEHOI0 POKAMU CXEMOI0, KOTpa IMependadae HACTYIHI
KpOKH: OOpaHHS O00’€KTy JMOCHIDKEHHS, TOOTO BJacHE KOHIENTYy, SKUi OyJae BHUBYATHCH,
BH3HAYCHHS KOPITyCy BepOasi3aTopiB, Ta, BJacHE, JIHTBOKOTHITUBHUN aHAJII3 JIEKCUYHUX OJMHMIIb,
0 aKTyali3yloTh KOHIIENT 3acobamMu MoOBU. Tak, 30Kkpema, (yHIaMeHTaldbHI 3acaau
JHTBOKOTHITHBHOTO aHali3zy po3pobisuucs 3. JI. [Torosoro, M. A. Crepuinum, O. C. Ky6psikoBoto,
A. I1. babymkinum [[ToroBa 2002; KybpsikoBa 2004; babymikin 1996]. besnepeuno, naHa cxema €
a0COMIOTHO €(DEKTHBHOK MPH aHaJi31 0ararbox KOHIICTITIB, OCOOJIMBO II€ CTOCYETHCS KOHIICIITIB
piaHOI MOBH, OJTHAK, NIPH BUBYCHHI JESKHX IHIIOMOBHUX KOHIICTITIB JOIUIEHAM MOXKE BHSIBUTHCS
neBHa i Moaudikailisi, HacaMIepe e CTOCY€EThCS ii caMOro Mepiioro Kpoky.
CrpaBa B TOMy, IIO MIPH AOCHTIHPKEHH] 1HIIOMOBHOTO KOHIIETITY 3a3BHYail MOCTYIIOETHCS TON
(akT, 110 aHAJIOT KOHIENTY P1IHOT MOBH iCHYE 1 B 1HO3eMHIi MOBI. [HIIUMU ciioBamMu, BiI0OYBa€ThCS
IITy49HA EKCTPAmoOJIAIis KOHIENTY PiAHOI MOBM Ha KoHIentocdepy iHO3eMHOi MOBH, IO, SIK
MOKa3ye MPaKTHUKa, HEe 32BN MOXKE MIPUBECTU 10 OTPUMAHHS JOCTOBIPHUX Pe3yabTaTiB. AJKe, SK
BiJOMO, KOHIENTYaJlbHI KAapTHHHU, 5IKi 00 €KTHUBYIOTHCS DPI3HUMH MOBaMH B TEBHIH Mipi He
CHIBMAAAI0Th, MPO 1110, 30KpEeMa, CBIIYUTH ICHYBAaHHS €HJIEMIYHMX KOHIICNTIB, I1HIII K KOHIIETITU
MOXYTh OyTH TIpECTaBJICHI B iHIIOMOBHI KOHIIENTOC(hEpi JnIe 4acTKOBO, a00 HABMAKH, Y OiIbII
MOBHOMY 00CS31, Y1 MOXYTh OYTH HEPO3AUIbHO MOEIHAHUMHU 3 JIEIKUMH IHITUMH KOHIIeTaMu. B
OCTaHHBOMY BHIIQJIKy JOBOJUTHCS TOBOPUTH PO iICHYBaHHS MaKpOKOHIICTITIB, 1 MPUKIIAZIOM TaKOTO
SBHILIA BUCTYIae aHrIoMoBHUN Makpokonuent SPACE.
AKTYaJIbHICTh JOCHIDKEHHS TOJNSITae y TOMY, IO aHANi3 CKJIAJOBUX MaKPOKOHIEHTY
SPACE yMOXIMBUTH B IOJAIBIIOMY MOJIETIOBAHHS KOHIIEMTY, K UTICHOT OJUHHII MEHTAIbHOCTI,
10 B CBOIO Yepry HaJacTh Marepiayl JAjs MPOBEIEHHS KOMIIAapaTHMBHOIO aHAJI3y penpe3eHTarli
aHAJIOTIYHUX KOHIENTaX B PI3HUX MOBAaxX, IO, BJACHE, 1 3HAXOOUTHCA y (OKYCl Cy4acHHUX
JIIHTBOKOTHITUBHUX JOCIIIKEHD.
OTxe, MeTOI HAIIOro JOCHI/DKEHHS € aHaji3 KOMIIOHEHTIB CEMAaHTUYHOI CTPYKTypHU
koHnenty SPACE Ta nocmikeHHs 3MiH, sIKi BiOy/IUcs y Hill BIPOJOBXK (DYHKIIIOHYBaHHS TAHOTO
KOHIIETITY B aHITIHChKii MOBI.
3anns peanizalii ocTaBIeHOI METH HEOO0X1/IHO BUKOHATH HACTYIHI 3aBJAaHHS:
® BUJIUINTH OKpEMI KOMIIOHEHTH B KOTHITUBHOMY 3MicTi MakpokoHuenty SPACE;
® BUSIBUTH JIIHTBICTUYHI Ta EKCTPAJIHTBICTUYHI NEPEIyMOBU CEMAaHTHUYHUX MOJUdiKaIiit
KJIFOUOBOT'O BepOasizaTopa KOHLENTY;

® BU3HAYUTHU B3a€MO3B 30K OKPEMHUX KOHIIETITIB Y CEMaHTHIl MAaKPOKOHIIETITY;

e [IpOaHAJII3yBaTH BXXUBAHHS JJAHOTO MAKPOKOHIIENTY Y AUCKYPCI Ta BUIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI1
CTOCOBHO 3MiH y HOTO CEMaHTUYHIH CTPYKTYPI.

06’exToM nociipkenHs € anriaoMoBHui koHient SPACE (KOCMOC), ane, sk Mmokasye
JOCBIJ] TTOMEPEIHIX JOCTIKEeHb, JaHUH KOHIENT HE € MPEeACTaBICHUM YOCOOJIEHO B aHTJIOMOBHIHN
KOHIIETITyaJIbHIi KapTHHI CBITY, a BXOJUTH 10 ckiany MakpokoHienty SPACE, mo Bximouae B cede
PAA HIIUX KOHIENTIB, TOMY H 00’€KkT mocmijkeHHs posmuproerses Big SPACE (KOCMOC) no
BiacHe makpokoruenty SPACE (ITPOCTIP). IIpeameTom m0CTiPKEHHS BIAMOBIAHO BUCTYIIAIOThH
JIEKCUKO-CEMaHTUYHI BapiaHTH OJHOMMeHHOro BepOaiizaropa anrinomoBHoro konunenty SPACE.

Cnenudika AOCTIHDKEHHS MAaHOTO KOHIENTY BOadae OIUIBHUM TI€BHY MOAHMQIKAIliO
CTaHJAPTHOI CXEMH KOHLENTYAJILHOTO aHali3y, 30KpeMa 3MiHM camoro mnepuoro ii kpoky. [Ipu
BuBYeHHI anrioMoBHOro KoHmenty SPACE (KOCMOC) e ciif poOUTH MPHITYIIEHHS, 10 BiH €
aHAJIOTOM OJHOWMEHHOTO YKPaiHOMOBHOTO 200 pOCIHCHKOMOBHOTO KOHIIENTY. 3aMiCTh IIBOTO CIIiJ
BCTAaHOBHUTH KJIFOYOBHI BepOaizaTop IaHOTO KOHIENTY, Ta MpOaHali3yBaTH YCl HoOro iHIm
JIEKCUKO-CEMaHTUYHI BapiaHTH 3 KOTHITUBHOI TOYKH 30pY, IO TaCTh 3MOTY BUCYHYTH TillOTE3y MPO
0COOMBOCTI aKTyami3alii JTaHOTo KOHIIENTY B MOBHIA KapTHHI, a BXXE TOTIM TEPEXOAWTH 10
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BUBYECHHS MOTO MakKpOCTPYKTYpH Ta KOTHITMBHOTO 3MICTy uepe3 JAOCHiIKEHHS HOro MOBHOTO
HOMIHATUBHOT'O TIOJISI.

Sk CBIQUMTH aHaNi3 JEKCUKOrpadiyHUX JDKEpell, OCHOBHUM JIGKCHKO-CEMaHTUYHHUM
BapiaHTOM OJHOMMEHHOr0 BepOaiizaropa Makpokonienty SPACE e 3nauennss  "the  dimensions
of height, depth, and width within which all things exist and move" ("mpocrip"). dpyrum
snayeHHsaM € "lapse of time" ("mpomixkok uacy") [Oxford dictionary 2012 ]. HasBHicTh crinbHOI
dbopmu ISl BUPRKEHHS IIMX MOHATH 3aCBiAUYE Te, M0 3a3HaYeHI MEHTAIbHI 00pa3y € CyMiKHUMHU y
CBIZOMOCTI JHIOAEH, a, OT)KE, BOHM MArOTh 1 00 €KTUBHHH 3B 30K Ta B3a€EMO3aJICKHICTh. BakinBo
MIJKPECIUTH TOH (akT, M0 TMOsBA OJHOWMEHHOro BepOamizaTopa MakpokoHinenty SPACE B
AHIJIIMCBKIM MOBI, 3a JAaHMMH €THUMOJIOTIYHOIO CJIOBHHMKA, BigHOcUThCd Iie mo XIV cT., 1 BiH
oXOoIUTh Bij (paHiry3bkoro cioBa espace (XII cr.) - "period of time, distance, interval" ("nepion
yacy, BiICTaHb, iHTepBan"), sIKe, B CBOIO Yepry, yTBOPUJIOCS Bij JAaTHHCHKOrO CjI0Ba spatium “room,
area, distance, stretch of time" ("mpocrip, wmicue, Bincranb, npomikok dyacy) [Etymology
dictionary].Omxe, y maBui yacu konuentd [TPOCTIP ta HAC manu crniibHHE BepOamizatop He
JUIIe B aHIJIHCHKIA MOBi, MO € AyXe IMOKa30oBUM (HaKTOM, ajpke MOBa, 3 OJHOTO OOKy, €
BIJIOOPaXCHHSM JIIOJICBKOTO MUCJICHHS, a 3 IHINOTO — HOCIEM cakpanbHOi iH(opMalii, sKa
NepeaaeThCs MIe BiJl cCaMOi IPaMOBH.

Hapasi, 38’5130k IpOCTOpY Ta Yacy MiATBEP/UKYEThCS CYYaCHUM HAYKOBUMHU JOCIIIKCHHSIMH,
1 Ha HEpO3AUIBHICTD Yacy Ta MPOCTOPY BKa3yBaIM B CTapojaaBHI yacu Oararo ¢imocodis. Tak,
30KkpemMa, briaxkeHHuit ABrycTHH 1e B V CT. CTBEP/UKYBaB, II0 00 €KTUBHO HE ICHYE Hi MUHYJIOTO,
Hi MailOyTHBOTO, a TEMEpIlIHE HE MAa€ TPHUBAJIOCTI, TOMY TaKOXX HE MOXKE BBAXKATHCS YacoOM 3a
o3HaueHHIM. CX0XKy IyMKY BUCIIOBIItOBaB i Mukona bepsieB, roBopsiuu, 110 MUHYJIOTO BXXE HEMAE,
MaiOyTHE IIle HE HACTaJl0,a TEMEPIIIHE € TPAHUIHO MHJIUM TpoMiKKoM [bepases 1969, ¢.78-92].
Ha nepekonanns /[. FOma uac icHye nume B Hamomy crnpuiiHsarti, a E. KanTt cTBepmkyBas, mo
JIOACHKHI PO3YM HAaKHIA€ KaTeTOpialibHy CITKY HMPOCTOpPY-4acy 33yl CIIPHUHATTS 00’ €KTUBHOTO
CBITY. SIKIIIO BUXOJIUTH 13 (i3WYHMX MapaMeTpiB yac Iie JIMIIe BEeIMYUHA, KA ONUCYE IBUAKICTH

nepediry MmpoueciB, IHIIUMHU CIIOBaMU SIK IIBUJKO 3MIHIOIOTHCSI IPOCTOPOBI KOOPAMHATH Tija, L0
5

MaTeMaTHIHO BUPAKAETHCA (GOPMyYIIOH t=v .

Ha BinMiHy BiJ pocTopy, KU CKJIala€eThes 13 MaTepli, yac HE Ma€ BJIaCHOTO "Marepiany', 3
SAKOro BiH (OpMyeThCcsi, TOOTO 3a YSBJIEHHSAMH OUIBIIOCTI CyYaCHHMX HAYyKOBIIB HE ICHYE
eJIEMEHTapHOT YaCTHHKH, sika O yTBOpIOBaja 4ac, IO HE MOXHA CKa3aTH MPO MaTepiro MpPOCTOpYy.
Yac e numie cy0’€KTUBHA KaTeropis Jr0AChKOI CBIJOMOCTI, XapaKTepUCTUKA ICHYBaHHS IPOCTOPY,
TOYHIIIE HIBUAKOCTI MEPEMIIICHHS Y HbOMY, 1 BIH TaKOX OJIHOYAaCHO BUCTYIa€e (POPMOIO ICHYBaHHS
iHGAniiHOrO BeecBiTy, ampke skmo 0 y BeecBiti He Oyio pyxy To i He J0BOAMUIOCS O TOBOPUTH
PO MIBUKICTH, a, OTXKE, 1 Mpo 4ac. SKmo 3armuOuTHCS OUTHIN JETATbHO Y BUBYCHHS 3B SI3KY
IIPOCTOPY Ta Yacy, TO MOXHa JIHTH BUCHOBKY, LII0 Yacy, K TAaKOr0, B IPUHIUIII HE ICHY€E, KaTeropis
9Yacy € OHI€I0 3 KIIFOYOBUX BIIACTHBOCTEH MPOCTOPY, 30KpeMa BIIACTHBICTIO PYXaTHCS, TOMY
koH1entT YAC mae 0JJHOYACHO 13 BIIACHUMHU BepOajizaTopaMu Ty X caMy MOBHY HOMiHallio, 1110 ¥
konnent ITPOCTIP.

OnHak, OKpiM HaykoBO-(inocopchkux mepeaymMoB mnoeaHanHs konuentiB SPACE
(ITPOCTIP) Tta SPACE (YAC), icHyIOTh TakOX 1 €MIIpUYHI, 3araJbHOBiIOMI (akTopH, SIKi
BIZIIrpatoTh, MabyTh, HaBITh OLIBIY POJIb Y OpMYBaHHI ckiagoBux MakpokoHuenty SPACE, ampxke
MeTaopuyHEe TMEPEOCMHCICHHS BXKE ICHYIOUMX CEMAaHTEeM € TMPOAYKTUBHHUM MEXaHi3MOM
CEeMaHTHYHOI JiepuBallii, sKa MPU3BOJAUTH J0 BUHUKHEHHS HOBUX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX BapiaHTIB.
Tak, 30Kpema, Ha PiBHI MEPECIYHOTO MOBIIA I1i JBa KOHIIENITH MAlOTh PAJl CIUJIBHUX PHUC, 10 SIKUX
MOJKHa BIJJHECTH HECKIHUEHHICTh, HEMEPEpPBHICTb, Ta Oe3MOCepeHii 3B’S30K 13 pyxoM Martepii.
OTxe, 9ac Ta MPOCTIp MalOTh 00’ €KTUBHY B3a€MO3AJIEKHICTh, 1 II€ BIATBOPEHO B AHTJIOMOBHIN
KOHIIETITyaJIbHIM KapTHHI CBITY, 30KpeMa y BHYTpIlIHIN opranizauii makpokonuenty SPACE.

Bces  BumenepepaxoBaHa iH¢opMallisi CTOCOBHO CKJIamoBuxX Makpokonmenty SPACE
IPYHTYETHCS Ha JIEKCUKOTpadiYHUX JaHUX Ta Ma€ MeBHE HayKOBO-(inocodchbke MATPYHTS, OJTHAK
MPU JTOCHTIPKEHHI KOHIIETITY BaKJIWBY POJIb BIJIIrpa€e aHaji3 JUCKYPCIB, Y SKHUX aKTyali3yeThCs
naHui KoHUenT. OOcAT cTaTTi HE JT03BOJISIE MPOBECTH I'PYHTOBHUI KOMIUIEKCHUN aHaji3 6ararbox
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IMCKYPCIB, TOMY MH 3yIMHHMOCH Ha aHali3l CakpaJlbHHUX TEKCTIB aHTrJIOMOBHOi biOmii, Ta
BH3HAYMMO, 5IKi came Cki1a0B1 MakpokoHienty SPACE aktyamnizyloTbcs y iboMy auckypci. Takuid
BUOip BMOTHBOBaHMH TuM, 1m0 biOiis € HalOUIbII MEpeKIaJeHO0 Ta YHCEIbHOI 3a KUIBKICTIO
YUTAYiB y CBITI KHUTOO, HeapMa i1 Ha3MBalOTh "KHUTOK KHUT", Y Hiil BiIOMBAETHCS CBITOOAYECHHS
HOCIiB MOBH, TOMY JIOCH/DKEHHS akTyanizauii makpokonuenty SPACE y bibnii no3Bonuth
BH3HAYUTH SCKPABICTh BHUPAKECHHS KOMIIOHEHTIB MakpokoHuenty SPACE B anrmilicekiit
koHnenrochepi. s Oinpinoi 00’€KTUBHOCTI HaBeIEeMO Pe3yJbTaTH JOCIIPKEHHS akTyalizamii
KOHIIENTY, Ha MPUKJIaai JBOX BEpCiii mepekiamy, 30Kkpema nepekiami kopois Skosa (King James
version), o OyB 3aBepiieHuid y 1611 poiri Ta HAJIEKHUTh 10 PAHHHOI'O HOBOT'O TIEPIOTy aHTIIIHCHKOT
MOBHM Ta cydacHOMY mepeknanai — HoBa Mixxunapoana Bepcis (New International Version), mo 6ys
Buganui piBHO yepe3 400 pokis —y 2011 pori.

VY Bepcii mepeknamy Koposiss SIkoBa JIEKCHMYHA OJWHHIIL SPACE 3ycTpivaeTbesi 27 pasis,
npudomy 22 pasu came y 3HadeHHi "time, lapse of time" ("yac, npomixok vacy") Ta nuiie 5 pasiB y
3naveHni “place” ("mpoctip" a6o "micrie"), OCTaHHE 3 SIKHMX TaKOX € HAMNpsAMY IOB’S3aHUM 3i
3HA4YeHHSM "TIpOCTip", mpo 1o moroBopumMo misHime. Tak, Hanmpukian, y Il Bepcil mepexmany
3ycrpivaemo: "he abode with him the space of a month™ ("2 owcun y nezo [Haxos] yenviii mecsiy'™)
(Ge. 29:14) "within the space of a full year" (oo ucmeuenus yenoco zooa") (Le. 25:30)
"commanded to put the apostles forth a little space” (“npuxazan omocname anocmonose mna
nemnoeo") (Ac. 5:34).HaBeneHi nMpuKiIaay CBiq4aTh MPO T, IO B YCIX IUX BUIAJIKAX JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYHUI BapiaHT SPace BxuBaeThes y 3HaucHHi "lapse of time" ("mpomixok wacy"). Cxoxumu
npukiagaMu € Hactynui Bipmi: Le. 25: 8; De. 2:14; Ezr. 9:8; Je. 28:11; Lk. 22:59; Ac. 5:7; Ac.
5:34; Ac. 7:42; Ac. 13:20; Ac.13:21; Ac. 15:33; Ac. 19:8; Ac. 16:10; Ac. 19:34; Ac. 20:31. Ja.
5:17; Ju. 2:21; Re. 17:10. [King James Bible]. ¥ 3nauenni "extension in three dimensions”
("mpocrtip") Ta "place” ("micie") JekcuYHa OJMHUI SPACE 3yCcTpidaeThCs 5 pasiB, SIK HAPUKIIA[
"Go ahead of me, and keep some space between the herds" ("noiioume npeoo mnoio u ocmasnsime
paccmosinue om cmaoa 0o cmaoa™) (Ge. 32:16). OkpiM 1BOTO y TAKOMY K 3HAYCHHI JIeKcema Space
BUKOPHCTOBYEThCS M y HacTymHHMX Bumaakax: 1Sa. 26:13; Ezr. 40:12; Jo. 3:4; John Devine 14:20
[King James Bible]. Otmxe, 3a kinbkicHuMHU TOKa3HuKamu 3HadeHHs “lapse of time" (“mpomikok
yacy") € OUTBII BYKMBAHUM Y MOPIBHSIHHI 31 3HaueHHsM "extension in three dimensions” (“mpoctip").

[IpoTunexxHy cuTyalilo JOBOJUTbCA CIIOCTEpiraTM y HOBiM Bepcii mepekiany bibmii, ne
JeKceMa Space 3ycTpidaerbesi ychoro 10 pas3iB i BHKIIOUHO y 3HaueHHsX''extension in three
dimensions” ("mpocrip") a6o "place” ("micue"), nanpukmaa: "Then make its seven lamps and set
them up on it so that they light the space in front of it" (Ex. 25:37) ("# coenaii k nemy cemv 1amnao
U NOCMABb HA He20 TAMRAObL €20, Ymobbl ceemuiu Ha nepeonioro cmopony e2o") , abo "Then David
crossed over to the other side and stood on top of the hill some distance away; there was a wide
space between them" (1Sa. 26:13) ("1 nepemen JlaBua Ha Ipyryr CTOPOHY M CTal Ha BEPILIMHE
ropsl BAajiu; 6oskiioe paccrosiaue [0buto] mexxy Humu'"). [New International Version].

Oxpim 1poro y 3HaueHHi "mpoctip” Ta "micue" gaHa JeKcHuYHa OJMHMULS BXKUBAETHCS 1 B Psiii
inmmx Bunanakis: Ge. 32:16; 1Kg. 7:36; Job. 26:7; Is. 5:8; Js. 49:21; Ez. 41:17; Ez. 42:5; Ez. 42:6
[New International version].

Taka cTaTUCTHKa HO3BOJISIE 3pOOWTH HACTYMHI BUCHOBKH: ckiamoBa YAC, sSK KOMIIOHEHT
Makpokonienty SPACE BigxonuTs Ha 3a[Hii TUIaH Yy HOTO CEeMaHTUYHOMY MPOTOTHII, TOJI SK B
paHHIl HOBiM aHTIIWCHKIA MOBI JIeKCHYHA oauHMIs Space akryarmisye kounent SPACE (HAC), 3a
KBaHTUTATUBHUMHU JaHUMHU, dacTime, aHik koHient SPACE (ITPOCTIP). Lle 3acBiguye Toi dakT,
10 B JIaBHUHY 111 /IBa KOHIIETITH OCMHCIIIOBAJIMCH OUIBII HEPO3ALIBHO Ta 3B’S13aHO, aHIXK y Cy4acHIH
MOBI, aJK€ Ha Hally AYMKY, YUM OUIbII paHHIO BEPCiI0 MOBH MU JOCIHIKYEMO, TUM O1JIbIIIE MAEMO
MIAHCIB IIATH JI0 TEPIIOKEpeIa Ta BIIHAUTH Ti CAaKpalbHI CMHUCIIH, SIK1 € CIIUTBHUMH JIJIST BCIX MOB.

Posrnsnysmmm  cmiBBigHomeHHss koHuentie SPACE (ITPOCTIP) Ta TIME (HAC) vy
makpokorienti SPACE, nekinpka ciiB Bapto ckazaru npo kouient PLACE (MICLIE), sk okpemy
CKJIaJIOBY /IaHOTO MAaKpOKOHIENTY. SIKIIO pO3TJIsLAaTH JIEKCeMy SPace 3 eTUMOJIOTIHHOT TOUKH 30Dy,
TO JIeKCUKO-ceMaHTH4YHMU Bapiant "place" ("micue") (mouarox XIV c¢r.) pasom i3 3HauCHHSIM
"amount or extent of time" ("mpomMixok 4acy") € HaBITh EPBUHHUM I10 BiJHOIIEHHIO JI0 JIEKCUKO-
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CEeMaHTHYHOTO BapiaHTy "extension in three dimensions" ("mpoctip") (kineup XIV cr.), sxuii y
CBOIO uepry, Oepe cBiii mouarok Bia cemanTemu 'distance, interval of space;" ("BiacTtanp'")
(cepemuna XIVcr.). ETuMOHOM MaHMX 3HAYEHBb € BIIACHE ceMaHTeMa "extent or area; room" (to do
something) ("mpoTskHa MicIeBicTh Ha sKii MoxkHa 1ock pooutu") (XII cr.) Takmit mopsimok
JiepuBallii 3Ha4YeHb HE € JUBHUM, aJDKE BIIOMHM € TOW (haKT, II0 HAOYHO-KOHKPETHE MHCICHHS
nepeyBalio 3aralbHO-abCTPaKTHOMY, 1 Taka KaTeropis gk "mpocTip" MUCIHMIACH MEPII 32 BCe SIK
NEBHUM KOHKPETHUH MPOCTip, TOOTO MicCIle, IKe MOXHA 3alHATH Ta IIOCh HA HOMY poOuTH. Bxke
MOTIM, 3 PO3BUTKOM NPUPOJHHYMX HAyK Ta ¢igocodii, B JOIUHU Toyana Jo0pe pO3BUBATHUCS
3IATHICTB 10 KaTeropusalii Ta y3araJbHEHHs, 1 TOMY MPOCTIp MOYaB OCMHCIIOBATHCS HE JIHIIE 5K
MIeBHE KOHKPETHE MICIIe, ajie ¥ K MpOCTIp B LIJIOMY — TOOTO €IMHA HEMOJIJIbHA CYKYITHICTh YCIX
MOJKITUBUX MiCIIb.

CX0Ky TyMKY 3 IPUBOAY KOPEJIALii TPOCTOPY Ta MICIls BUCIOBIIIOBaB 1 Anb0OepT EfHITeiH,
KW 3a3Ha4yaB, II0 TOHATTIO "MPOCTip" NmepeayBaio MCUXOIOTTYHO OUIBII MPOCTE MOHATTS "MicIs'.
Crpaszi, SKIIO IpoaHali3yBaTH BUILEBKA3aH1 MPUKIAIN BXXUBAHHS JIGKCUYHOT OJUHUII SPACe, TO
MOYKHa JIIHTH BUCHOBKY, III0 B YCiX BHIIaJKax Ji¢ BOHAa BXXMBAEThCS He B 3Ha4eHHi "lapse of time"

"gac"), BOHa BXKMBAE€ThCS y 3Ha4deHHi "concrete space” (“mpoctip xoHkpernuii"), To6To "place”
("micue"), a me "extension in three dimensions™ ("mpocrtip" B3arami").

Hactynuum komnonenToMm anriiomoBHoro konHmenty SPACE 3a ganumu eTMMOJIOTIYHOTO
ciopuuka € "stellar depths” ("xocmiunuii npocmip™) [Etymological dictionary]. Iosiea manoi
cemanteMmu Oyna Broepie 3adikcoBana y 1667 poui B moemi /)x. MinbToHa "BTpauenuii paii", ta
BUHUKJIA B pE3ylbTaTi METOHIMIYHOTO TMEPEOCMHUCIICHHS JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO BapiaHTy
"mpoctip". OOHaK MIMPOKOTO BXKUTKY JaHUW JIEKCMKO-CEMaHTHYHMI BapiaHT HaOyB JuIle
Hanpukinii XIX cr. Lle 3HaueHHs yTBOPUIIOCS BHACTIIOK CHemiai3alii BUXiTHOTO 3HAYECHHSI, KOJIH
"mpocTip" B3arajqi To4YaB O3HAYaTH OKpeMy HOro 4YacTUHy — KOCMIYHHUH MPOCTIp.
ExcTpalliHTrBICTUMHUMHA TIEPEyMOBaMU BUHUKHEHHS JIAHOTO 3HAYCHHS MOKHA BBaXKATH TOW (DaKT,
o HanpukiHii XVII cr. 3aBnsku npargam . Tanines, M. Konepnuka, I. HeloToHa akTuBHO movana
PO3BHBATHUCS ACTPOHOMIsI, TOMY Y MOBHIM CUCT€M1 BUHUK HOBUH JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUM BapiaHT Ha
OCHOBI BK€ ICHYIOUYO1 JIGKCHUHOI OJMHHUIII SPace. Y HaIl 4ac, KOJIU JOCHIKEHHS KocMOocy Ha0ylo
IIMPOKOTO PO3MOBCIOKEHHS, ocobnuBo B CIIIA, nana cemaHTeMa BMXOAWTH Ha NEPLIMH IUIaH,
OCKIIBKM BOHA IMO3Ha4a€ O0’€KT JOCTI/KEHHS AacTPOHOMIYHOI HAayKH B CaMOMY IIHPOKOMY
PO3yMIiHHI IIBOTO CJIOBA.

[Hmmm  kommoHeHToM MakpokoHuenty SPACE e Halip cemaHTeMm, 110 BMOTHBOBaHI
€TUMOJIOTIYHO TEPBUHHUM JIEKCMKO-CEMaHTUYHHM BapilaHTOM Horo BepOamizaTopa - “extent or
area; room" (to do something) ("mpoTsxkHa MiCIEBICTh, Ha sKii MoxkHA mock pooutu") (XII ct.) 1
00’enHaHi kinacudikatopom — "free”, "unoccupied" (ButbHuit", HezaiinaTHiA"). Kateropis cBoO6oH,
abo He3alHATOCTI € IMaHEHTHO TMPHUCYTHHOIO B CEMAaHTUYHOMY TMPOTOTHUII AHTJIOMOBHOTO
makpokormenty SPACE, ajpke cBoOoa fiii mependadae HasBHICTH TIEBHOTO MICIS JUTS ITUX JTiH,
IHIIMMH cloBaMH — mpocTopy. [laHa iHTerpambHa cema OOYMOBWJIA BUHUKHEHHS HACTYIHUX
JICKCUKO-CEeMaHTHYHHX BapiaHTiB: "unoccupied place” ("BimpHe micie™); "an empty area between
written or printed words and lines" ("BiibHe Miclie MiX HaJPYKOBAaHHUMH JIiTepaMu abo psakamu');
"the width of a typed letter of the alphabet” ("mmupuna nagpykosanoi mitepu™); "land or an area of
land that has not been built on" ("BinpHa Bix OyniBenb Ta HacamKeHb AlTsHKA 3emii"). KorHituHa
o3Haka "cBoOoja" (B MJaHl epecyBaHHs) 3r0JI0M CTajla acOIIIOBATHCS 31 CBOOOJIO0 B3arali, i, siK
pe3ynbTaT, Ha OCHOBI TOTO X caMoro kiacudikaropa "BitbHHMH" yTBOpHIOCsS 3HadeHHs “the
freedom to do what you want or do things on your own" ("cBoOoma B HpPHUIHSATTI pilieHs").
Hanpuknan, a teenager needing his own space (miniTok, KoMy HeoOXigHa BiIacHa CBOOOJA).
Takuit cemMaHTHMYHUN pPO3BUTOK BIAOYBCS 3aBISKM METaQOPHUUYHOMY 3B’SI3KY MIXK KaTeropiero
cB00OIM B3araii, Ta CB00000, TOOTO HE3AMHSTICTIO, 30KpeMa.

OTxe, 3 OIMALYy Ha TPOBEACHHWHM JIHTBOKOTHITHBHUN aHalli3 MOBHOI pempe3eHTallli
makpokoHuenty SPACE, cnmig Haromocutu Ha Takux pe3yJbTarax, 30KpeMa — JaHUN
MaKpOKOHIIETIT € JOCHUThb OaraTorpaHHOI0 OJWHUICI0 1H(MOpMalli, ska BKIOYaE B cebe psn
KOMITOHEHTIB, K € B3a€MOIOB’SI3aHUMH Ta B3a€MO3ajiekaTh ONHE Big ofgHOro. Tak, 30Kpema,
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CTUMOJIOTIYHUN aHali3 JIeKCMKO-CEMaHTMYHUX BapiaHTiB mokaszye, mo KoHuentu PLACE
(MICLE), SPACE (ITPOCTIP), TIME (HAC) € nepBMHHUMH IO BiJHOIICHHIO JIO0 KOHIICTITY
SPACE (ITPOCTIP). OkpiM 1pOro, SKIIO PO3TJSAATH CKIAJ0BI MAaKpOKOHLENTY B JiaxpoHii,
MOKHa CTBEp/KYBaTH, LI0 Ha PI3HUX eTanax pPO3BUTKY MOBHOI CHCTEMHU Ha NEpUIMI IUIaH
BUXOJMIN PIi3HI JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI BapiaHTH, WO TIOSCHIOETHCA iX PEJIEBAHTHICTIO IS
3aJI0BOJICHHS KOMYHIKaTUBHUX N0Tped MoBIiB. IlepcnekTuBOW NMOAAAbIIOI PO3POOKH aHOI
MPOOJIEMAaTHKH MOXKE CTaTH KOMITJICKCHUH JIIHTBOKOTHITUBHUYN aHani3 Makpokonuenty SPACE, mo
nepeabavaTiMe  JOCIHIDKEHHS IMOBHOTO  KOPIycy BepOai3aToOpiB  OKPEMHX  CKJIAJOBHX
MaKpOKOHIIETITY Ta TOPiBHSIHHS MOBHOI peTpe3eHTallii [UX KOHIIENTIB i3 1X aKkTyami3ali€to B piaHii
MOBI.
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(Byrosuncvrutl 0epaicashutl PiHAHCOB0-eKOHOMIUHULL YHIGEpCUmMem)

JIHIAHA MOJEJb JJEKCUKO-CEMAHTHYHOI' O 110151 Y PEKOHCTPYKIIII
INOHATTEBOI'O CETMEHTA KOHIEINITY FAMILIE

VY crarTi 37iliCHEHO iHBEHTapH3allil0 JIEKCHYHUX HOMiHAMLiH, yepe3 siki 00’exTuByeThecs koHient FAMILIE B cydsacHomy
HIMEIbKOMY MyOJIIUCTUIHOMY JUCKypci. Ha OCHOBI OTpMMaHMX pe3yibTaTiB HOOYOBAHO JIHIHHY MOJIENb JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO
TOJISl KOHIIETITY, PO3MEKOBAaHI IIEHTPaIbHI Ta MepuQepiiiHi JeKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIH, AOCIIKEHI IX 0COOIMUBOCTI.

Knrouosi crnosa: ineenmapusayis, 1excema, 1eKCUKO-CEMAHMUYHA SPYNA, NEKCUKO-CEMAHMUYHE NoJe, TIiHIUHA MOOelb.

EBenuyk O. I'. JluneiiHasg Moae/jb JIeKCHKO-CEMAHTHYECKOI0 MOJII B PEKOHCTPYKUUHM MNOHSATUHHOIO CerMeHTa
koHenta FAMILIE. B crathe ocyiiecTBiICHa HHBEHTAPU3AIHS JIEKCHUECKIX HOMUHANNMN, KOTOPBIMH OOBEKTUBUPYETCS] KOHIICIT
FAMILIE B coBpeMEeHHOM HEMELKOM MyOJIMIIMCTHYECKOM AuCKypce. Ha OCHOBe MONydeHHBIX Pe3yJbTaTOB IOCTPOEHA JMHEHHas
MOJIENb JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKOTO TII0JIsl HMCCIEIYeMOro KOHIENTa, OINpeeleHbl LEeHTPAIbHbIEe U TepUdepuiiHble JEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUE IPYIIIBI, HCCICAOBAHBI HX OCOOCHHOCTH.

Kniouesvie cnosa: uneenmapusayus, 1excema, 1eKCUKo-CeManmuieckas pynnd, 1eKCUKO-CeMaHmuieckoe noie, TUHelHas Mooeb.

Yevenchuk O. H. Linear model of the lexical-semantic field in the reconstruction of notional segment of the concept
FAMILY. The inventory of lexical nominations, which express the concept FAMILY in modern German newspaper discourse, is realized
in the article. On the basis of the got results the linear model of the lexical-semantic field of observable concept is built. Nuclear and
peripheral lexical-semantic groups are also delimited and their characteristic features are pointed.
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